
JYMAG - Java Your Music And Graphics
JYMAG jest programem do komunikacji z telefonami komórkowymi.

Główną funkcjonalnością programu JYMAG jest bycie Wolnym (w sensie wolności) zamiennikiem programu
'My Pictures and Sounds' dla telefonów komórkowych Sagem pod systemem Linux i nie tylko - powinien
działać na każdym systemie, gdzie da się zainstalować Java i RxTx z jednej ze stron:

www.rxtx.org• 
rxtx.qbang.org• 
users.frii.com/jarvi/rxtx/download.html• 
mfizz.com/oss/rxtx-for-java• 

Program umożliwia pobieranie i wysyłanie multimediów i innych obiektów z i do telefonu komórkowego
marki Sagem (przetestowane na Linuksie z telefonem "Sagem MY X5-2") oraz wykonywanie innych działań.

JYMAG może też być używany z innymi telefonami i urządzeniami (modemy) lub służyć jako terminal
szeregowy ogólnego przeznaczenia lub jako biblioteka Javy dla programistów.

Cechy programu:

działa z telefonem Sagem myX5-2 (prawdopodobnie inne telefony też działają). Sprawdzone pod
systemem Linux z kablem USB Forever zawierającym chip Prolific PL-2303.

• 

umie pobierać z telefonu:
listy obrazków, dzwonków, wpisów w książce adresowej, zadań do zrobienia, zdarzeń,
animacji/wideo, budzików i wiadomości SMS

♦ 

obrazków w formatach JPG (zarówno Sagem, jak i nie-Sagem), BMP, GIF, PNG i WBMP,
niesprawdzone: TIFF, PICT, EPS, PS, SVG, SVG+GZIP, SVG+ZIP, WMF, CGM, PMB

♦ 

dzwonków w formatach MIDI, AMR i WAV, niesprawdzone: AIFF, IMY, AAC, MP3♦ 
wpisów w książce adresowej (vCard)♦ 
zadań do zrobienia♦ 
zdarzeń (przypomnień, ...)♦ 
animacje/wideo w formatach GIF i MNG, niesprawdzone: WMV, MP4, MPEG♦ 
wiele plików (tego samego typu) jednym kliknięciem♦ 

• 

umie wysłać do telefonu lub aktualizować:
obrazki w formatach JPG, BMP, GIF, PNG i WBMP, niesprawdzone: EMS_GR, TIFF, PICT,
AI, EPS, PS

♦ 

dzwonki w formatach MIDI, WAV i AMR, niesprawdzone: IMY, ASG1, ASG2, MP3, MFI,
AAC, AWB

♦ 

wpisy w książce adresowej (vCard)♦ 
zadania do zrobienia♦ 
zdarzenia (przypomnienia, ...)♦ 
animacje/wideo w formatach GIF i MNG, niesprawdzone: EMS_AN, MJPG, AVI, MP4,
MPEG, 3GP, 3GP2, SG1, SG2, SSA

♦ 

pliki Javy: niesprawdzone: JAR, JAD, JAM♦ 
budziki♦ 
wiadomości SMS♦ 

• 

umie z telefonu skasować: obrazki, dzwonki, wpisy w książce adresowej, zadania do zrobienia,
zdarzenia, animacje/wideo, budziki i wiadomości SMS

• 

umie wykręcać numery• 
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jest napisany w Javie, więc jest przenośny - działa pod systemem Linux i prawdopodobnie pod
Windows, Solaris, ... gdziekolwiek da się zainstalować Java i RxTx

• 

posiada graficzny interfejs użytkownika (GUI)• 
umie wykryć, do którego portu podłączony jest telefon (tak właściwie wykryje cokolwiek, co
odpowiada OK na komendę AT, łącznie z modemami)

• 

umie wykryć typ telefonu, wersję jego oprogramowania (po skanowaniu portów), numer IMEI i
number telefonu abonenta

• 

pozwala ustawić każdą cechę portu komunikacyjnego (bity danych, bity stopu, kontrola przepływu,
szybkość, sprawdzanie parzystości)

• 

automatycznie wykrywa typ ściąganego pliku• 
automatyczne ponowne łączenie, gdy przekroczono czas oczekiwania• 
może być używany nieinteraktywnie, poprzez linię poleceń (to dalej wymaga RxTx), uruchom
program z opcją --help, by poznać wszystkie obsługiwane opcje linii poleceń

• 

pozwala na ręczne wysyłanie komend• 
pozwala na łatwe tłumaczenie na inne języki• 
pozwala zapisywać i odczytywać bieżącą konfigurację (ustawienia portu i okna)• 
pozwala na odczytanie możliwości telefonu (typów przyjmowanych plików)• 
jest wydany na zasadach licencji GNU General Public License (GPL), w wersji 3 "lub późniejszej"• 
może służyć jako terminal szeregowy ogólnego przeznaczenia• 
pokazuje moc sygnału• 

Okna programu:

okno główne• 
o programie• 
okno możliwości telefonu• 
ręczne wysyłanie komend• 
okno mocy sygnału• 

Dodatkowe strony:

licencja programu• 
informacje o programie• 

Kontakt

Mój adres: bogdro AT users . sourceforge . net (polski akceptowany, napisz '[SOFT]' w tytule).

Informacje prawne

Wszystkie znaki handlowe, logo i nazwy na tej stronie i wszystkich podstronach są własnością odpowiednich
właścicieli i są tu podane tylko jako przykład.
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JYMAG - Informacje o programie

To jest plik README dla JYMAG (Java Your Music and Graphics), programu do komunikacji z telefonami
komórkowymi.

Główną funkcjonalnością programu JYMAG jest pobieranie i wysyłanie multimediów i innych obiektów z i
do telefonu komórkowego marki Sagem (przetestowane na Linuksie z telefonem "Sagem MY X5-2").

JYMAG może też być używany z innymi telefonami i urządzeniami (modemy) lub służyć jako terminal
szeregowy ogólnego przeznaczenia lub jako biblioteka Javy dla programistów.

Autor: Bogdan Drozdowski, bogdro AT users . sourceforge . net lub bogdandr AT op . pl (polski
akceptowany, napisz '[SOFT]' w tytule).

Licencja: GPLv3+ na program, Licencja MIT na pomocnicze programy uruchamiające (jymag*.exe). Zobacz
plik COPYING.

Uruchamianie

Wymagania:

RxTx z jednej ze stron:
www.rxtx.org♦ 
rxtx.qbang.org♦ 
users.frii.com/jarvi/rxtx/download.html♦ 
mfizz.com/oss/rxtx-for-java♦ 

• 

JRE, Java SE Runtime Environment >= (1.)6.0• 
uprawnienia do korzystania z portów szeregowych• 
uprawnienia do blokowania portów szeregowych mogą być wymagane przez RxTx. Dodanie
użytkownika uruchamiającego JYMAG do grup uucp i lock powinno wystarczyć (na Un*x)

• 

Korzystając z NetBeans: otwórz katalog JYMAG jako projekt NetBeans i kliknij "Run" (lub wciśnij F6).

Ręcznie (po rozpakowaniu):

kliknij dwukrotnie plik JYMAG\dist\JYMAG.jar (działa na MS Windows) albo• 
run.bat (na MS Windows) albo• 
run.sh (na Un*x) albo• 
java -jar JYMAG/dist/JYMAG.jar (na Un*x) albo• 
java -jar JYMAG\dist\JYMAG.jar (na MS Windows)• 
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Możesz też zrobić jedną z następujących rzeczy:

Pod Un*x: skopiuj JYMAG/dist/JYMAG.jar i run.sh do jednego katalogu w dogodnym miejscu (na
przykład tam, gdzie wskazuje PATH). Uruchomienie run.sh wystarczy. Program java musi być w
Twojej zmiennej środowiskowej PATH.

• 

Pod Windows: podwójne kliknięcie na plik JAR powinno wystarczyć. Jeśli nie, skopiuj
JYMAG/dist/JYMAG.jar i run.bat do jednego katalogu w dogodnym miejscu (na przykład tam, gdzie
wskazuje PATH). Uruchomienie run.bat wystarczy. Gdy korzysta się z drugiego sposobu,
program java też musi być w Twojej zmiennej środowiskowej PATH.

• 

Uruchamianie w języku domyślnym (bez tłumaczeń)

Wymagania:

RxTx z jednej ze stron:
www.rxtx.org♦ 
rxtx.qbang.org♦ 
users.frii.com/jarvi/rxtx/download.html♦ 
mfizz.com/oss/rxtx-for-java♦ 

• 

JRE, Java SE Runtime Environment >= (1.)6.0• 
uprawnienia do korzystania z portów szeregowych• 
uprawnienia do blokowania portów szeregowych mogą być wymagane przez RxTx. Dodanie
użytkownika uruchamiającego JYMAG do grup uucp i lock powinno wystarczyć (na Un*x)

• 

Korzystając z NetBeans: otwórz katalog JYMAG jako projekt NetBeans, kliknij prawym przyciskiem na
główny element projektu w drzewie projektu po lewej stronie okna (podoknie "Projects"), po czym kliknij
"Properties". W drzewie kliknij "Run" i wpisz

        -Duser.language=en -Duser.country=US

w polu "VM Options". Kliknij OK i kliknij "Run" (lub wciśnij F6).

Ręcznie (po rozpakowaniu):

run-en.bat (na MS Windows) albo• 
run-en.sh (na Un*x) albo• 
java -jar -Duser.language=en -Duser.country=US JYMAG/dist/JYMAG.jar
(na Un*x) albo

• 

java -jar -Duser.language=en -Duser.country=US JYMAG\dist\JYMAG.jar
(na MS Windows)

• 

Możesz też zrobić jedną z następujących rzeczy:

Pod Un*x: skopiuj JYMAG/dist/JYMAG.jar i run-en.sh do jednego katalogu w dogodnym miejscu
(na przykład tam, gdzie wskazuje PATH). Uruchomienie run-en.sh wystarczy. Program java
musi być w Twojej zmiennej środowiskowej PATH.

• 
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Pod Windows: skopiuj JYMAG/dist/JYMAG.jar i run-en.bat do jednego katalogu w dogodnym
miejscu (na przykład tam, gdzie wskazuje PATH). Uruchomienie run-en.bat wystarczy. Gdy
korzysta się z drugiego sposobu, program java też musi być w Twojej zmiennej środowiskowej
PATH.

• 

Kompilacja (jeśli trzeba)

Wymagania do kompilacji:

RxTx z jednej ze stron:
www.rxtx.org♦ 
rxtx.qbang.org♦ 
users.frii.com/jarvi/rxtx/download.html♦ 
mfizz.com/oss/rxtx-for-java♦ 

• 

JDK, Java SE Development Kit >= (1.)6.0• 

Kompilacja z wykorzystaniem NetBeans: otwórz katalog JYMAG jako projekt NetBeans i kliknij "Build
Main Project" (lub wciśnij F11), jeśli to jest główny projekt (wytłuszczona czcionka). Jeśli to nie jest główny
projekt, kliknij prawym na ikonę projektu JYMAG i kliknij "Build".

Kompilacja z wykorzystaniem "ant" z NetBeans (może być wymagane podanie pełnej ścieżki do programu
"ant"):

        cd JYMAG-X.Y
        ant jar

Kompilacja ręczna (może być wymagane podanie pełnej ścieżki do programu "javac"):

na Un*x spróbuj

                cd JYMAG/src/BogDroSoft/jymag/
                javac *.java

• 

na MS Windows to może zadziałać:

                cd JYMAG\src\BogDroSoft\jymag
                javac *.java

• 

Korzystanie z programu (GUI - tryb graficzny)

Ustawienie telefonu: podłącz go do komputera, używając kabla, IrDA lub czegokolwiek, co działa. Włącz
transmisję w telefonie, jeśli trzeba. Jeśli korzystasz z kabla, wybierz w konfiguracji prędkość automatyczną.

Nie ma potrzeby łączyć się z telefonem. Zacznij od wybrania karty, która Cię interesuje (zdjęcia, dzwonki,

03.06.2018 JYMAG - Informacje o programie

5 Uruchamianie w języku domyślnym (bez tłumaczeń)

http://www.rxtx.org
http://rxtx.qbang.org
http://users.frii.com/jarvi/rxtx/download.html
http://mfizz.com/oss/rxtx-for-java
http://java.sun.com


...). Kliknij "Pobierz listę" ("Get list"), aby połączyć się z telefonem i pobrać listę elementów. Zaznacz
elementy, które chcesz pobrać i kliknij "Pobierz zaznaczone" ("Download selected"). Wybierz katalog
docelowy. Pobrane pliki znajdą się w wybranym miejscu.

Aby wysłać element, po prostu kliknij przycisk "Wyślij" ("Upload"). Pobieranie listy nie jest wymagane.
Możesz też przeciągnąć i upuścić pliki, które chcesz wysłać, na dowolną z tabel (za wyjątkiem budzików i
wiadomości SMS).

Aby edytować budzik, kliknij dwukrotnie komórkę tabeli. Zachowaj niezmieniony format danych.

Aby odczytać wiadomość SMS, zaznacz ją w tabeli i wybierz "Pobierz zaznaczone" ("Download selected").
Pojawi się nowe okno umożliwiające przeczytanie całej wiadomości.

Aby wysłać wiadomość SMS, kliknij przycisk "Wyślij" ("Upload"). Pojawi się nowe okno umożliwiające
wpisanie numeru telefonu i treści wiadomości.

Korzystanie z programu (linia poleceń)

Obsługiwane są następujące opcje linii poleceń (niewrażliwe na wielkość liter):

--conf <plik> - odczytaj konfigurację z <pliku>• 
--databits <5,6,7,8> - ustaw liczbę bitów danych (domyślnie: 8)• 
--delete-after-download - skasuj elementy pobrane pomyślnie• 
--delete-alarm <N> - skasuj budzik o numerze N• 
--delete-element <ID> - skasuj element (plik) o danym identyfikatorze ID• 
--delete-sms <N> - skasuj wiadomość SMS o ID=N• 
--dial-data <numer> - wykręca dany numer dla połączenia danych• 
--dial-voice <numer> - wykręca dany numer dla połączenia głosowego• 
--download-all-animations - pobierz wszystkie animacje/filmy z telefonu i wyjdź• 
--download-all-events - pobierz wszystkie zdarzenia z telefonu i wyjdź• 
--download-all-photos - pobierz wszystkie zdjęcia z telefonu i wyjdź• 
--download-all-ringtones - pobierz wszystkie dzwonki z telefonu i wyjdź• 
--download-all-todo - pobierz wszystkie zadania do zrobienia z telefonu i wyjdź• 
--download-all-vcards - pobierz wszystkie wpisy książki telefonicznej z telefonu i wyjdź• 
--download-all - łączy wszystkie opcje "download" i wychodzi z programu• 
--download-dir <dir> - ustawia domyślny katalog pobierania• 
--flow <none,soft,hard,soft+hard> - ustawia tryb kontroli przepływu (domyślnie: none)• 
--hangup - rozłącza bieżące połączenie, jeśli jakieś jest• 
--help - wyświetla pomoc• 
--lang LL_CC_VV - wybiera język dla JYMAG: "LL" to język, "CC" to kod kraju, "VV" to
wariant. Rozdziel je podkreśleniami. Wymagane jest tylko LL.

• 

--license, --licence - wyświetla informacje o licencji• 
--list-alarms - wyświetla budziki w telefonie• 
--list-elements - wyświetla elementy (pliki) w telefonie• 
--list-sms - wyświetla wiadomości SMS w telefonie• 
--parity <none, even, odd, space, mark> - ustawia tryb kontroli parzystości
(domyślnie: none)

• 
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--port <nazwa> - ustawia domyślny port• 
--scan - skanuje dostępne porty na odpowiedzi "OK" i wychodzi• 
--send-cmd-file <plik> - wysyła zawartość podanego pliku (jako komendy, dane lub
mieszankę)

• 

--send-sms <numer> <treść> - wyślij daną <treść> jako SMS do odbiorcy o numerze
<numer>

• 

--speed <1200, 2400, 4800, 9600, 19200, 38400, 57600, 115200,
230400, 460800, 500000, 576000, 921600, 1000000, 1152000, 1500000,
2000000, 2500000, 3000000, 3500000, 4000000> - ustawia prędkość transmisji na
porcie (domyślnie: 115200)

• 

--stopbits <1,1.5,2> - ustawia liczbę bitów stopu (domyślnie: 1)• 
--update-alarm "DD/MM/YY,HH:MM:SS",N,"dni" - aktualizuje dany budzik w telefonie.
N to numer budzika. Dni są numerami rozdzielonymi przecinkami (1-Poniedziałek) lub 0
oznaczającym wszystkie dni

• 

--upload <plik> - wysyła dany plik do telefonu i wychodzi• 
--version, -v - wyświetla wersję programu• 

Konwertowanie dzwonków

Niektóre dzwonki pobrane z telefonu mogą być w formacie AMR. Możesz przerobić je na inne formaty,
korzystając z innego oprogramowania, jak darmowy "Mobile Media Converter". Jeśli ten program nie działa,
skorzystajcie z programu FFMPEG dołączonego do "Mobile Media Converter" w następujący sposób:

        ffmpeg -i Ring.amr -ar 44100 Ring.wav

Aby przerobić dzwonek na format WAV przyjmowany przez telefon, skorzystaj z następującej komendy:

        ffmpeg -i <ringtone file> -ar 8000 -t 10 -ac 1 -acodec adpcm_ima_wav <output file>.wav

(liczba po "-t" to czas trwania dzwonka w sekundach). Udało mi się wysłać dzwonki stworzone tylko
powyższą komendą. Być może da się wysłać dłuższe dzwonki, w większych częstotliwościach próbkowania,
stereo itd, ale nie próbowałem tego wszystkiego (moje 30-sekundowe dzwonki są odrzucane).

Tłumaczenie

Aby przetłumaczyć program na swój język, skopiuj każdy plik *.properties. Zmień nazwy tych kopii, aby
kończyły się kodem Twojego języka i kraju, na przykład: AboutBox_en_GB.properties,
MainWindow_de_DE.properties, RawCommunicator_pt_BR.properties

Otwórz każdy plik w trybie UTF-8 i przetłumacz słowa PO znaku "=" w kazdej linii. Gdy wszystkie pliki są
skończone, wyślij mi je. Pamiętaj, UTF, nie ISO-8859-*, nie windows-*, nie cp*.

UWAGA: Jeśli zmienisz słowa przed znakiem "=", Twoje tłumaczenia nie będą widziane przez program.
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UWAGA: Alternatywnie, możesz skorzystać ze środowiska NetBeans, aby przetłumaczyć program. Otwórz
projekt JYMAG, kliknij prawym klawiszem na dowolny z głównych plików "properties", wybierz "Add" i
"Locale". Wybierz swój język i kliknij OK. Teraz kliknij prawym klawiszem na wybrany plik i wybierz
"Open". Edytuj napisy w swoim języku.

Jeśli nie działa

Port telefonu nie pojawia się na liście.

Nie wina JYMAG. Sprawdź, czy:

telefon łączy się połączeniem szeregowym (nie jako pamięć na USB, na przykład)♦ 
zainstalowano prawidłowy sterownik do kabla/IrDA/innych urządzeń♦ 
port telefonu nie jest już używany♦ 
masz najnowsze RxTx♦ 

1. 

Pobieranie listy się nie udaje.

Kliknij "Skanuj porty" ("Scan ports"). Jeśli otrzymano odpowiedź, właściwy port powinien zostać
wybrany z listy. Jeśli nie, pojawi się błąd. Spróbuj zamknąć program i uruchomić go ponownie co
najmniej jeszcze 3 razy. Jeśli to nie pomoże, sprawdź swoje sterowniki i połączenie.

2. 

Program się nie uruchamia i wyświetla wiadomości "class not
found/java.lang.NoClassDefFoundError".

Uruchom program java, podając pełną ścieżkę, na przykład /usr/bin/java -jar
JYMAG.jar. Możesz spróbować dodać ścieżkę do RxTx do swojej zmiennej środowiskowej
CLASSPATH (stwórz taką, jeśli nie masz). Spróbuj dodać zarówno katalog zawierający
RXTXcomm.jar, jak i ścieżkę do tego pliku do zmiennej CLASSPATH.

3. 

Pobrane elementy są uszkodzone.

Moje czasem też są uszkodzone. Nic na to nie poradzę. Niektóre elementy ściągają się poprawnie za
pierwszym razem, niektóre wymagają kliku prób, a inne wymagają wielu prób. Jako że to raz działa, a
raz nie, to nie jest to wina JYMAG. Skoro to działa, to program jest napisany prawidłowo. To
połączenie jest zawodne. Oryginalny program był jeszcze gorszy - połączenie zbyło zrywane w
trakcie transmisji i trzeba było w kółko klikać "Connect", a niektóre zdjęcia i tak były uszkodzone.
Miej cierpliwość. Jeśli wiesz, jak to poprawić, skontaktuj się ze mną (adres e-mail jest na górze tego
pliku).

4. 

JYMAG wysyła plik, ale telefon go odrzuca.

Sprawdź, czy telefon przyjmuje dany format pliku, albo korzystając z przycisku możliwości w oknie
głównym, albo wysyłając

        AT+KPSCAP="X"

(z cudzysłowami) w oknie "Komunikacja ręczna" ("Manual commands"). Za X można wstawić:
PICTURES, SOUNDS, VTODO, VEVENT, VCARDS, ANIMATIONS.

5. 
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Zgłaszanie problemów

Sprawdź, czy masz najnowszą wersję JYMAG.1. 

Dołącz swoje wersje Javy i RxTx. Sprawdź, czy program działa ze starszą/nowszą wersją Java/RxTx.
Jeśli działa ze starszą wersją, a nie z nową, problem rozwiązany, ale i tak przyślij mi problematyczne
numery wersji.

2. 

Podaj dokładne kroki prowadzące do błędu, jeśli to możliwe. To ułatwi znalezienie problemu.3. 

Jeśli program się zamknął, dołącz "jymag.log" w swoim zgłoszeniu. Plik ten powinien znajdować się
w katalogu bieżącym JYMAG.

4. 

Jeśli program zamknął się normalnie, ale "jymag.log" dalej istnieje po zamknięciu programu i nie jest
pusty, dołącz go w swoim zgłoszeniu.

5. 

Zbierz wszystkie informacje z powyższych kroków oraz wszelkie dodatkowe informacje, które jesteś
w stanie podać, i wyślij je na mój adres e-mail (możesz go znaleźć na górze tego pliku).

6. 
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JYMAG - Okno główne

To jest okno główne programu JYMAG. Pozwala ono na przeprowadzenie wielu różnych działań. Skorzystaj
z pola rozmiaru czcionki, aby zmienić rozmiar czcionki w tym oknie i wszystkich oknach otwartych z tego
okna.

W lewej górnej części okna można ustawić parametry portu komunikacyjnego:

Lista Port pozwala na wybranie portu do komunikacji. Jeśli nie wiesz, którego portu użyć, wciśnij
przycisk "Skanuj porty" ("Scan ports"). Gdy skanowanie się zakończy, port, który odpowiedział,
zostaje automatycznie wybrany albo dostajesz listę, z której możesz wybrać port. Zawsze możesz
wybrać też inny port. Wybieranie innych portów pozwala zobaczyć, które porty odpowiedziały jakimi
informacjami - te informacje są pokazywane przy czterech etykietach w środkowej części okna.

Jeśli Twojego portu nie ma na liście, to sprawdź, czy:

telefon łączy się połączeniem szeregowym (nie jako pamięć na USB, na przykład)♦ 
zainstalowano prawidłowy sterownik do kabla/IrDA/innych urządzeń♦ 
port telefonu nie jest już używany♦ 
masz najnowsze RxTx♦ 

1. 

Lista Prędkość ("Speed") pozwala na wybranie prędkości transmisji. Ustaw ją na wartość ustawioną
w telefonie (lub innym urządzeniu, do którego się łączysz) lub zostaw domyślne 115200.

2. 

Wybierz liczbę bitów danych: 8 (zalecana wartość domyślna), 7, 6 lub 5.3. 
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Wybierz tryb sprawdzania parzystości: None (zalecana wartość domyślna), Even, Odd, Space, Mark.4. 

Wybierz liczbę bitów stopu: 1 (zalecana wartość domyślna), 1.5 or 2.5. 

Wybierz tryb kontroli przepływu: Brak (oba pola wyczyszczone - zalecana wartość domyślna),
Programowa lub Sprzętowa.

6. 

Pod ustawieniami portu są dwa przyciski:

"Załaduj konfigurację" ("Load configuration") pozwala na załadowanie ustawień z uprzednio
zapisanego pliku konfiguracji programu JYMAG.

1. 

"Zapisz konfigurację" ("Save configuration") pozwala na zapisanie ustawień do pliku. Następujące
ustawienia są zapisywane:

nazwa portu♦ 
prędkość♦ 
liczba bitów danych♦ 
ustawienie parzystości♦ 
liczba bitów stopu♦ 
ustawienie kontroli przepływu♦ 
pozycja głównego okna♦ 
rozmiar głównego okna wraz z informacją, czy jest zmaksymalizowane♦ 
rozmiar czcionki głównego okna♦ 
zaznaczoną kartę głównego okna♦ 

2. 

Poniżej, w środkowej sekcji okna znajdują się następujące elementy:

Typ telefonu ("Phone type") - zawiera typ telefonu podany przez telefon (jeśli jakiś był) po
wciśnięciu "Skanuj porty" ("Scan ports").

1. 

Wersję oprogramowania telefonu podaną przez telefon (jeśli jakiś był) po wciśnięciu "Skanuj porty"
("Scan ports").

2. 

Numer IMEI podany przez telefon (jeśli jakiś był) po wciśnięciu "Skanuj porty" ("Scan ports").3. 

Numer abonenta ("Subscriber number") aktualnie włożonej karty SIM podany przez telefon (jeśli
jakiś był) po wciśnięciu "Skanuj porty" ("Scan ports"). To po prostu jest Twój numer telefonu.

4. 

Etykieta ze stanem programu mówi, czy program jest gotowy na komendy, czy odbiera lub wysyła
dane.

5. 

Pasek postępu pokazuje postęp bieżącej operacji.6. 

Na dole okna jest panel z kartami. Te karty zawierają tabele z plikami lub innymi elementami czy
funkcjonalnościami w telefonie:

obrazki/zdjęcia• 
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dzwonki/melodie/pliki z muzyką• 
wpisy książki adresowej (telefonicznej)• 
rzeczy do zrobienia• 
zdarzenia/zadania• 
animacje/wideo/filmy• 
elementy Java• 
wpisy budzików• 
wiadomości SMS• 
wykręcanie numerów• 

Więcej informacji można znaleźć na stronie kart.

W końcu, po prawej stronie okna można znaleźć następujące przyciski:

"Skanuj porty" ("Scan ports") - wciśnij, aby przeskanować znalezione porty szeregowe. Gdy
skanowanie się zakończy, port, który odpowiedział, zostaje automatycznie wybrany albo dostajesz
listę, z której możesz wybrać port. Zawsze możesz wybrać też inny port. Wybieranie innych portów
pozwala zobaczyć, które porty odpowiedziały jakimi informacjami - te informacje są pokazywane
przy czterech etykietach w środkowej części okna.

1. 

"O JYMAG" ("About JYMAG") - otwiera okno z informacjami o programie.2. 

"Ręczne komendy" ("Manual commands") - otwiera okno komunikacji ręcznej.3. 

"Pobierz możliwości" ("Get capabilities") - otwiera okno pobierania możliwości.4. 

"Moc sygnału" ("Signal power") - otwiera okno wyświetlające moc sygnału.5. 

"Wyjście" ("Exit") - zamyka JYMAG.6. 
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JYMAG - Karty z plikami telefonu i wybieraniem
numerów

Te karty pokazują pliki w telefonie i pozwalają na pobieranie, wysyłanie i kasowanie elementów.

Na każdej karcie są cztery przyciski:

"Pobierz listę" ("Get list") - użyj go, aby pobrać listę z telefonu. Pokazane będą elementy pasujące do
bieżącej karty. Możesz pobrać wszystkie listy, nie nadpisują się one nawzajem.

1. 

"Pobierz zaznaczone" ("Download selected") (jeśli dostępne) - ten przycisk wyświetli okno, w którym
należy wybrać katalog, do którego elementy zaznaczone w tabeli powinny zostać pobrane.
Jedynym wyjątkiem jest karta SMS-ów, gdzie ten przycisk otwiera nowe okna z wiadomościami,
które wybrano do wyświetlenia.

2. 

"Wyślij" ("Upload") (jeśli dostępne) - ten przycisk wyświetli okno, w którym można wybrać plik,
który ma być wysłany do telefonu (wyjątkiem są karty budzików i SMS-ów). Typy plików pokazane
na liście są określone bieżącą kartą. Alternatywnie, można przeciągnąć i upuścić pliki na tabelę (z
wyjątkiem budzików i SMS-ów).

3. 
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"Usuń zaznaczone" ("Delete selected") (jeśli dostępne) - użyj tego przycisku, aby usunąć elementy
zaznaczone w tabeli z telefonu.

4. 

Karty z budzikami i SMS-ami są wyjątkowe. Na karcie budzików przyciski mają następującą funkcjonalność:

"Pobierz listę" ("Get list") - użyj tego, aby pobrać listę budzików z telefonu. Lista ma cztery kolumny:
"Numer budzika" ("Alarm number") - identyfikator budzika w telefonie♦ 
"Data budzika" ("Alarm date") - dzień, w którym uruchomi się budzik (format DD/MM/RR)♦ 
"Czas budzika" ("Alarm time") - godzina, o której uruchomi się budzik (format GG:MM:SS)♦ 
"Dni budzika" ("Alarm days") - dni tygodnia, w których będzie się uruchamiał budzik
(dowolna liczba cyfr 1-7 rozdzielonych przecinkami, 1 oznacza poniedziałek, 0 oznacza
wszystkie dni)

♦ 

Możesz edytować elementy tabeli (poprzez dwukrotne kliknięcie), ale zachowaj format danych, gdyż
w innym przypadku coś może się zepsuć.

1. 

"Pobierz zaznaczone" ("Download selected") jest wyłączony, gdyż nie można pobrać budzika z
telefonu.

2. 

"Zaktualizuj zaznaczone" ("Update selected") - ten przycisk powoduje, że zaznaczone budziki zostaną
zaktualizowane w telefonie (zwykle po ich zmianie w tabeli).

3. 

"Usuń zaznaczone" ("Delete selected") spowoduje, że informacja o zaznaczonych budzikach zostanie
usunięta z telefonu. Nie spowoduje to, że liczba wierszy w tabeli się zmieni, gdyż liczba budzików
jest stała (nawet jeśli nie są używane).

4. 

Przyciski na karcie SMS-ów maja następującą funkcjonalność:

"Pobierz listę" ("Get list") - użyj tego przycisku, aby pobrać listę wiadomości SMS z telefonu. Lista
ma pięć kolumn:

"Identyfikator" ("ID") - identyfikator danej wiadomości w telefonie♦ 
"Status" - status danej wiadomości. REC oznacza odebrany, STO oznacza zapisany, UNSENT
oznacza niewysłany

♦ 

"Numer telefonu" ("Phone number") - numer telefonu nadawcy danej odebranej wiadomości♦ 
"Data/czas" ("Date/time") - data i czas odebrania wiadomości♦ 
"Wiadomość" ("Message") - treść wiadomości♦ 

1. 

"Pobierz zaznaczone" ("Download selected") spowoduje, że pojawią się nowe okna. Te okna pozwolą
łatwo przeczytać całą wiadomość.

2. 

"Wyślij" ("Upload") - ten przycisk spowoduje, że pojawi się nowe okno, gdzie można wpisać numer
odbiorcy i treść wiadomości oraz wysłać tę wiadomość (patrz niżej).

3. 

"Usuń zaznaczone" ("Delete selected") spowoduje usunięcie z telefonu wiadomości aktualnie
zaznaczonych w tabeli.

4. 

Okno wysyłania wiadomości wygląda tak:
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Wprowadź numer telefonu odbiorcy1. 
Wprowadź treść wiadomości2. 
Wciśnij "Wyślij" ("Send"), aby wysłać wiadomość3. 
Wciśnij "Wyjście" ("Exit"), aby zamknąć okno.4. 
Skorzystaj z pola rozmiaru czcionki, aby zmienić rozmiar czcionki w tym oknie5. 

Na karcie wybierania numerów są następujące elementy:

wybieranie numerów/ręczna komenda - użyj tych elementów, aby automatycznie stworzyć komendę,
która wybierze dany numer albo podać ręcznie komendę dzwonienia

1. 

przyciski cyfr - użyj ich, aby wprowadzić numer do wybrania (tylko w wybieraniu numerów)2. 
rozmowa głosowa/transmisja danych - użyj ich, aby wybrać typ transmisji (tylko w wybieraniu
numerów)

3. 

wybieranie tonowe/wybieranie impulsowe/automatyczny wybór - użyj ich, aby wybrać tryb
wybierania (tylko w wybieraniu numerów)

4. 

przycisk "Wykręć numer" ("Dial") - ten przycisk spowoduje wybranie danego numeru (w wybieraniu
numerów) lub wysłanie ręcznie podanej komendy do urządzenia (w przypadku wybrania własnej
komendy)

5. 

przycisk "Rozłącz się" ("Hang up") - ten przycisk spowoduje przerwanie jakichkolwiek bieżących
połączeń

6. 

przycisk "Odbierz" ("Answer call") - ten przycisk spowoduje odebranie przychodzącej rozmowy7. 
przyciski "Głośniej" ("Volume up") oraz "Ciszej" ("Volume down") - powodują zmianę poziomu
głośności

8. 
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JYMAG - Okno o programie
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To okno pokazuje nazwę programu, jego wersję, autora, możliwości i licencję.
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JYMAG - Okno możliwości

To okno pozwala na sprawdzenie możliwości telefonu.

Port i jego ustawienia są brane z głównego okna.

Wybierz rodzaj możliwości, które chcesz sprawdzić, w lewej górnej części okna1. 
Wciśnij "Pobierz wybrane możliwości" ("Get selected capabilites")2. 
Wybrane możliwości telefonu pojawią się w obszarze tekstowym poniżej3. 
Wciśnij "Wyjście" ("Exit"), aby zamknąć okno4. 
Skorzystaj z pola rozmiaru czcionki, aby zmienić rozmiar czcionki w tym oknie5. 
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JYMAG - Okno komend ręcznych

To okno pozwala na wysyłanie własnych komend do telefonu. Może to być pomocne, jeśli chcesz sprawdzić,
co robi dana komenda lub chcesz skorzystać z komendy, która nie jest obsługiwana przez JYMAG.

To okno może służyć także jako terminal ogólnego przeznaczenia do portów szeregowych, dając możliwość
wysyłania komend do dowolnych urządzeń, nie tylko do obsługiwanych typów telefonów.

Port i jego ustawienia są brane z głównego okna.

Wpisz komendę w górnej części okna.1. 
Wciśnij "Wyślij" ("Send"), aby wysłać wpisaną komendę do urządzenia. Podczas czekania na
odpowiedź obszar wpisywania komend i przycisk "Wyślij" są wyłączone.

2. 

Wysłane komendy pokazują się w środkowym obszarze.3. 
Odpowiedzi urządzenia okazują się w dolnym obszarze.4. 
Wciśnij "Wyjście" ("Exit"), aby zamknąć okno.5. 
Wciśnij "Czyść" ("Clear"), aby wyczyścić obszar odpowiedzi.6. 
Skorzystaj z pola rozmiaru czcionki, aby zmienić rozmiar czcionki w tym oknie7. 
Użyj przycisku "Wyślij plik" ("Send file"), aby wysłać plik do urządzenia.8. 
Użyj przycisków "RTS" i "DTR", aby sterować liniami sygnałowymi portu.9. 
Kulki pokazują aktualny stan danej linii sygnałowej (zielone - włączona, szare - wyłączona).10. 
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JYMAG - Okno mocy sygnału

To okno pozwala na sprawdzenie poziomu mocy wykrywanej przez telefon (sygnału operatora w danym
miejscu).

Port i jego ustawienia są brane z głównego okna.

Pasek mocy pokazuje graficznie bieżący poziom mocy1. 
Etykieta z wartością mocy pokazuje liczbową wartość poziomu mocy sygnału2. 
Wciśnij "Wyjście" ("Exit"), aby zamknąć okno3. 
Skorzystaj z pola rozmiaru czcionki, aby zmienić rozmiar czcionki w tym oknie4. 
Pole "Zawsze na wierzchu" ("Always on top") pozwala tak ustawić okno, aby było zawsze widoczne5. 
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GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 3, 29 June 2007

Copyright © 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not
allowed.

Preamble

The GNU General Public License is a free, copyleft license for software and other kinds of works.

The licenses for most software and other practical works are designed to take away your freedom to share and
change the works. By contrast, the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free software for all its users. We, the
Free Software Foundation, use the GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors. You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public Licenses are
designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of free software (and charge for them if
you wish), that you receive source code or can get it if you want it, that you can change the software or use
pieces of it in new free programs, and that you know you can do these things.

To protect your rights, we need to prevent others from denying you these rights or asking you to surrender the
rights. Therefore, you have certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if you modify it:
responsibilities to respect the freedom of others.

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must pass on to the
recipients the same freedoms that you received. You must make sure that they, too, receive or can get the
source code. And you must show them these terms so they know their rights.

Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps: (1) assert copyright on the software, and
(2) offer you this License giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains that there is no warranty for this free
software. For both users' and authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as changed, so
that their problems will not be attributed erroneously to authors of previous versions.

Some devices are designed to deny users access to install or run modified versions of the software inside
them, although the manufacturer can do so. This is fundamentally incompatible with the aim of protecting
users' freedom to change the software. The systematic pattern of such abuse occurs in the area of products for
individuals to use, which is precisely where it is most unacceptable. Therefore, we have designed this version
of the GPL to prohibit the practice for those products. If such problems arise substantially in other domains,
we stand ready to extend this provision to those domains in future versions of the GPL, as needed to protect
the freedom of users.

Finally, every program is threatened constantly by software patents. States should not allow patents to restrict
development and use of software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to avoid the
special danger that patents applied to a free program could make it effectively proprietary. To prevent this, the
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GPL assures that patents cannot be used to render the program non-free.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.

TERMS AND CONDITIONS

0. Definitions.

“This License” refers to version 3 of the GNU General Public License.

“Copyright” also means copyright-like laws that apply to other kinds of works, such as semiconductor masks.

“The Program” refers to any copyrightable work licensed under this License. Each licensee is addressed as
“you”. “Licensees” and “recipients” may be individuals or organizations.

To “modify” a work means to copy from or adapt all or part of the work in a fashion requiring copyright
permission, other than the making of an exact copy. The resulting work is called a “modified version” of the
earlier work or a work “based on” the earlier work.

A “covered work” means either the unmodified Program or a work based on the Program.

To “propagate” a work means to do anything with it that, without permission, would make you directly or
secondarily liable for infringement under applicable copyright law, except executing it on a computer or
modifying a private copy. Propagation includes copying, distribution (with or without modification), making
available to the public, and in some countries other activities as well.

To “convey” a work means any kind of propagation that enables other parties to make or receive copies. Mere
interaction with a user through a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

An interactive user interface displays “Appropriate Legal Notices” to the extent that it includes a convenient
and prominently visible feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2) tells the user that
there is no warranty for the work (except to the extent that warranties are provided), that licensees may
convey the work under this License, and how to view a copy of this License. If the interface presents a list of
user commands or options, such as a menu, a prominent item in the list meets this criterion.

1. Source Code.

The “source code” for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. “Object
code” means any non-source form of a work.

A “Standard Interface” means an interface that either is an official standard defined by a recognized standards
body, or, in the case of interfaces specified for a particular programming language, one that is widely used
among developers working in that language.

The “System Libraries” of an executable work include anything, other than the work as a whole, that (a) is
included in the normal form of packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that Major Component, or to implement a
Standard Interface for which an implementation is available to the public in source code form. A “Major
Component”, in this context, means a major essential component (kernel, window system, and so on) of the
specific operating system (if any) on which the executable work runs, or a compiler used to produce the work,
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or an object code interpreter used to run it.

The “Corresponding Source” for a work in object code form means all the source code needed to generate,
install, and (for an executable work) run the object code and to modify the work, including scripts to control
those activities. However, it does not include the work's System Libraries, or general-purpose tools or
generally available free programs which are used unmodified in performing those activities but which are not
part of the work. For example, Corresponding Source includes interface definition files associated with source
files for the work, and the source code for shared libraries and dynamically linked subprograms that the work
is specifically designed to require, such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

The Corresponding Source need not include anything that users can regenerate automatically from other parts
of the Corresponding Source.

The Corresponding Source for a work in source code form is that same work.

2. Basic Permissions.

All rights granted under this License are granted for the term of copyright on the Program, and are irrevocable
provided the stated conditions are met. This License explicitly affirms your unlimited permission to run the
unmodified Program. The output from running a covered work is covered by this License only if the output,
given its content, constitutes a covered work. This License acknowledges your rights of fair use or other
equivalent, as provided by copyright law.

You may make, run and propagate covered works that you do not convey, without conditions so long as your
license otherwise remains in force. You may convey covered works to others for the sole purpose of having
them make modifications exclusively for you, or provide you with facilities for running those works, provided
that you comply with the terms of this License in conveying all material for which you do not control
copyright. Those thus making or running the covered works for you must do so exclusively on your behalf,
under your direction and control, on terms that prohibit them from making any copies of your copyrighted
material outside their relationship with you.

Conveying under any other circumstances is permitted solely under the conditions stated below. Sublicensing
is not allowed; section 10 makes it unnecessary.

3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

No covered work shall be deemed part of an effective technological measure under any applicable law
fulfilling obligations under article 11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or similar
laws prohibiting or restricting circumvention of such measures.

When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid circumvention of technological
measures to the extent such circumvention is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or modification of the work as a means of
enforcing, against the work's users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of technological
measures.

4. Conveying Verbatim Copies.

You may convey verbatim copies of the Program's source code as you receive it, in any medium, provided
that you conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice; keep intact all
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notices stating that this License and any non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the
code; keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all recipients a copy of this License
along with the Program.

You may charge any price or no price for each copy that you convey, and you may offer support or warranty
protection for a fee.

5. Conveying Modified Source Versions.

You may convey a work based on the Program, or the modifications to produce it from the Program, in the
form of source code under the terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

a) The work must carry prominent notices stating that you modified it, and giving a relevant date.• 
b) The work must carry prominent notices stating that it is released under this License and any
conditions added under section 7. This requirement modifies the requirement in section 4 to “keep
intact all notices”.

• 

c) You must license the entire work, as a whole, under this License to anyone who comes into
possession of a copy. This License will therefore apply, along with any applicable section 7 additional
terms, to the whole of the work, and all its parts, regardless of how they are packaged. This License
gives no permission to license the work in any other way, but it does not invalidate such permission if
you have separately received it.

• 

d) If the work has interactive user interfaces, each must display Appropriate Legal Notices; however,
if the Program has interactive interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your work
need not make them do so.

• 

A compilation of a covered work with other separate and independent works, which are not by their nature
extensions of the covered work, and which are not combined with it such as to form a larger program, in or on
a volume of a storage or distribution medium, is called an “aggregate” if the compilation and its resulting
copyright are not used to limit the access or legal rights of the compilation's users beyond what the individual
works permit. Inclusion of a covered work in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

6. Conveying Non-Source Forms.

You may convey a covered work in object code form under the terms of sections 4 and 5, provided that you
also convey the machine-readable Corresponding Source under the terms of this License, in one of these
ways:

a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical distribution
medium), accompanied by the Corresponding Source fixed on a durable physical medium customarily
used for software interchange.

• 

b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical distribution
medium), accompanied by a written offer, valid for at least three years and valid for as long as you
offer spare parts or customer support for that product model, to give anyone who possesses the object
code either (1) a copy of the Corresponding Source for all the software in the product that is covered
by this License, on a durable physical medium customarily used for software interchange, for a price
no more than your reasonable cost of physically performing this conveying of source, or (2) access to
copy the Corresponding Source from a network server at no charge.

• 

c) Convey individual copies of the object code with a copy of the written offer to provide the
Corresponding Source. This alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and only
if you received the object code with such an offer, in accord with subsection 6b.

• 
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d) Convey the object code by offering access from a designated place (gratis or for a charge), and
offer equivalent access to the Corresponding Source in the same way through the same place at no
further charge. You need not require recipients to copy the Corresponding Source along with the
object code. If the place to copy the object code is a network server, the Corresponding Source may
be on a different server (operated by you or a third party) that supports equivalent copying facilities,
provided you maintain clear directions next to the object code saying where to find the Corresponding
Source. Regardless of what server hosts the Corresponding Source, you remain obligated to ensure
that it is available for as long as needed to satisfy these requirements.

• 

e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided you inform other peers where the
object code and Corresponding Source of the work are being offered to the general public at no
charge under subsection 6d.

• 

A separable portion of the object code, whose source code is excluded from the Corresponding Source as a
System Library, need not be included in conveying the object code work.

A “User Product” is either (1) a “consumer product”, which means any tangible personal property which is
normally used for personal, family, or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling. In determining whether a product is a consumer product, doubtful cases shall be resolved in
favor of coverage. For a particular product received by a particular user, “normally used” refers to a typical or
common use of that class of product, regardless of the status of the particular user or of the way in which the
particular user actually uses, or expects or is expected to use, the product. A product is a consumer product
regardless of whether the product has substantial commercial, industrial or non-consumer uses, unless such
uses represent the only significant mode of use of the product.

“Installation Information” for a User Product means any methods, procedures, authorization keys, or other
information required to install and execute modified versions of a covered work in that User Product from a
modified version of its Corresponding Source. The information must suffice to ensure that the continued
functioning of the modified object code is in no case prevented or interfered with solely because modification
has been made.

If you convey an object code work under this section in, or with, or specifically for use in, a User Product, and
the conveying occurs as part of a transaction in which the right of possession and use of the User Product is
transferred to the recipient in perpetuity or for a fixed term (regardless of how the transaction is
characterized), the Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied by the
Installation Information. But this requirement does not apply if neither you nor any third party retains the
ability to install modified object code on the User Product (for example, the work has been installed in ROM).

The requirement to provide Installation Information does not include a requirement to continue to provide
support service, warranty, or updates for a work that has been modified or installed by the recipient, or for the
User Product in which it has been modified or installed. Access to a network may be denied when the
modification itself materially and adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided, in accord with this section must be in
a format that is publicly documented (and with an implementation available to the public in source code
form), and must require no special password or key for unpacking, reading or copying.

7. Additional Terms.

“Additional permissions” are terms that supplement the terms of this License by making exceptions from one
or more of its conditions. Additional permissions that are applicable to the entire Program shall be treated as
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though they were included in this License, to the extent that they are valid under applicable law. If additional
permissions apply only to part of the Program, that part may be used separately under those permissions, but
the entire Program remains governed by this License without regard to the additional permissions.

When you convey a copy of a covered work, you may at your option remove any additional permissions from
that copy, or from any part of it. (Additional permissions may be written to require their own removal in
certain cases when you modify the work.) You may place additional permissions on material, added by you to
a covered work, for which you have or can give appropriate copyright permission.

Notwithstanding any other provision of this License, for material you add to a covered work, you may (if
authorized by the copyright holders of that material) supplement the terms of this License with terms:

a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the terms of sections 15 and 16 of this
License; or

• 

b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or author attributions in that material
or in the Appropriate Legal Notices displayed by works containing it; or

• 

c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or requiring that modified versions of
such material be marked in reasonable ways as different from the original version; or

• 

d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or authors of the material; or• 
e) Declining to grant rights under trademark law for use of some trade names, trademarks, or service
marks; or

• 

f) Requiring indemnification of licensors and authors of that material by anyone who conveys the
material (or modified versions of it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for any
liability that these contractual assumptions directly impose on those licensors and authors.

• 

All other non-permissive additional terms are considered “further restrictions” within the meaning of section
10. If the Program as you received it, or any part of it, contains a notice stating that it is governed by this
License along with a term that is a further restriction, you may remove that term. If a license document
contains a further restriction but permits relicensing or conveying under this License, you may add to a
covered work material governed by the terms of that license document, provided that the further restriction
does not survive such relicensing or conveying.

If you add terms to a covered work in accord with this section, you must place, in the relevant source files, a
statement of the additional terms that apply to those files, or a notice indicating where to find the applicable
terms.

Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the form of a separately written license, or
stated as exceptions; the above requirements apply either way.

8. Termination.

You may not propagate or modify a covered work except as expressly provided under this License. Any
attempt otherwise to propagate or modify it is void, and will automatically terminate your rights under this
License (including any patent licenses granted under the third paragraph of section 11).

However, if you cease all violation of this License, then your license from a particular copyright holder is
reinstated (a) provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and finally terminates your
license, and (b) permanently, if the copyright holder fails to notify you of the violation by some reasonable
means prior to 60 days after the cessation.
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Moreover, your license from a particular copyright holder is reinstated permanently if the copyright holder
notifies you of the violation by some reasonable means, this is the first time you have received notice of
violation of this License (for any work) from that copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days
after your receipt of the notice.

Termination of your rights under this section does not terminate the licenses of parties who have received
copies or rights from you under this License. If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same material under section 10.

9. Acceptance Not Required for Having Copies.

You are not required to accept this License in order to receive or run a copy of the Program. Ancillary
propagation of a covered work occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission to receive
a copy likewise does not require acceptance. However, nothing other than this License grants you permission
to propagate or modify any covered work. These actions infringe copyright if you do not accept this License.
Therefore, by modifying or propagating a covered work, you indicate your acceptance of this License to do
so.

10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

Each time you convey a covered work, the recipient automatically receives a license from the original
licensors, to run, modify and propagate that work, subject to this License. You are not responsible for
enforcing compliance by third parties with this License.

An “entity transaction” is a transaction transferring control of an organization, or substantially all assets of
one, or subdividing an organization, or merging organizations. If propagation of a covered work results from
an entity transaction, each party to that transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could give under the previous paragraph, plus a
right to possession of the Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if the
predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

You may not impose any further restrictions on the exercise of the rights granted or affirmed under this
License. For example, you may not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of rights granted
under this License, and you may not initiate litigation (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit)
alleging that any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for sale, or importing the
Program or any portion of it.

11. Patents.

A “contributor” is a copyright holder who authorizes use under this License of the Program or a work on
which the Program is based. The work thus licensed is called the contributor's “contributor version”.

A contributor's “essential patent claims” are all patent claims owned or controlled by the contributor, whether
already acquired or hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted by this License, of
making, using, or selling its contributor version, but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version. For purposes of this definition, “control”
includes the right to grant patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of this License.

Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free patent license under the contributor's
essential patent claims, to make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and propagate the
contents of its contributor version.
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In the following three paragraphs, a “patent license” is any express agreement or commitment, however
denominated, not to enforce a patent (such as an express permission to practice a patent or covenant not to sue
for patent infringement). To “grant” such a patent license to a party means to make such an agreement or
commitment not to enforce a patent against the party.

If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license, and the Corresponding Source of the
work is not available for anyone to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means, then you must either (1) cause the
Corresponding Source to be so available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the patent license
for this particular work, or (3) arrange, in a manner consistent with the requirements of this License, to extend
the patent license to downstream recipients. “Knowingly relying” means you have actual knowledge that, but
for the patent license, your conveying the covered work in a country, or your recipient's use of the covered
work in a country, would infringe one or more identifiable patents in that country that you have reason to
believe are valid.

If, pursuant to or in connection with a single transaction or arrangement, you convey, or propagate by
procuring conveyance of, a covered work, and grant a patent license to some of the parties receiving the
covered work authorizing them to use, propagate, modify or convey a specific copy of the covered work, then
the patent license you grant is automatically extended to all recipients of the covered work and works based
on it.

A patent license is “discriminatory” if it does not include within the scope of its coverage, prohibits the
exercise of, or is conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are specifically granted
under this License. You may not convey a covered work if you are a party to an arrangement with a third
party that is in the business of distributing software, under which you make payment to the third party based
on the extent of your activity of conveying the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory patent license (a) in connection with
copies of the covered work conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily for and in
connection with specific products or compilations that contain the covered work, unless you entered into that
arrangement, or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting any implied license or other defenses to
infringement that may otherwise be available to you under applicable patent law.

12. No Surrender of Others' Freedom.

If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the
conditions of this License, they do not excuse you from the conditions of this License. If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this License and any other pertinent
obligations, then as a consequence you may not convey it at all. For example, if you agree to terms that
obligate you to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey the Program, the only
way you could satisfy both those terms and this License would be to refrain entirely from conveying the
Program.

13. Use with the GNU Affero General Public License.

Notwithstanding any other provision of this License, you have permission to link or combine any covered
work with a work licensed under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single combined
work, and to convey the resulting work. The terms of this License will continue to apply to the part which is
the covered work, but the special requirements of the GNU Affero General Public License, section 13,
concerning interaction through a network will apply to the combination as such.
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14. Revised Versions of this License.

The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the GNU General Public License
from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies that a certain numbered
version of the GNU General Public License “or any later version” applies to it, you have the option of
following the terms and conditions either of that numbered version or of any later version published by the
Free Software Foundation. If the Program does not specify a version number of the GNU General Public
License, you may choose any version ever published by the Free Software Foundation.

If the Program specifies that a proxy can decide which future versions of the GNU General Public License can
be used, that proxy's public statement of acceptance of a version permanently authorizes you to choose that
version for the Program.

Later license versions may give you additional or different permissions. However, no additional obligations
are imposed on any author or copyright holder as a result of your choosing to follow a later version.

15. Disclaimer of Warranty.

THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE
LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR
OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE
ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.
SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY
SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

16. Limitation of Liability.

IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL
ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS THE
PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE
OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR
DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES
OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH
HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

17. Interpretation of Sections 15 and 16.

If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided above cannot be given local legal effect
according to their terms, reviewing courts shall apply local law that most closely approximates an absolute
waiver of all civil liability in connection with the Program, unless a warranty or assumption of liability
accompanies a copy of the Program in return for a fee.

END OF TERMS AND CONDITIONS
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How to Apply These Terms to Your New Programs

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the public, the best way to
achieve this is to make it free software which everyone can redistribute and change under these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of each source file
to most effectively state the exclusion of warranty; and each file should have at least the “copyright” line and
a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

If the program does terminal interaction, make it output a short notice like this when it starts in an interactive
mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate parts of the General Public
License. Of course, your program's commands might be different; for a GUI interface, you would use an
“about box”.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or school, if any, to sign a “copyright
disclaimer” for the program, if necessary. For more information on this, and how to apply and follow the
GNU GPL, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

The GNU General Public License does not permit incorporating your program into proprietary programs. If
your program is a subroutine library, you may consider it more useful to permit linking proprietary
applications with the library. If this is what you want to do, use the GNU Lesser General Public License
instead of this License. But first, please read <http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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